
KRALJEVINA BELGIJA

_________

SAVEZNA JAVNA SLUŽBA ZA PRAVOSUĐE

7. SVIBNJA 2024. – Zakon o izmjeni  Zakona od 7. svibnja 1999. o igrama na sreću,  klađenju,
objektima za igre na sreću i zaštiti igrača te koji sadržava razne odredbe o igrama na sreću (1)

PHILIPPE, kralj Belgijanaca,

svim sadašnjim i budućim generacijama, pozdrav.

Zastupnički dom donio je, a Mi odobravamo sljedeće:

POGLAVLJE 1. – Opća odredba

Članak 1. Ovim Zakonom uređuje se pitanje iz članka 74. Ustava.

POGLAVLJE 2. – Izmjene Zakona od 7. svibnja 1999. o igrama na sreću, klađenju, objektima za igre
na sreću i zaštiti igrača

Članak 2. Članak 4. Zakona od 7. svibnja 1999. o igrama na sreću, klađenju, objektima za igre na
sreću i zaštiti igrača, koji je zamijenjen Zakonom od 10. siječnja 2010., dopunjen je stavcima 4. i 5.
koji glase kako slijedi:

„Stavak 4. Svim osobama zabranjeno je upotrebljavati, u bilo kojem obliku, osobne podatke koji im
ne pripadaju u svrhu pristupa objektu za igre na sreću ili sudjelovanja u igrama na sreću.

Svim osobama zabranjeno je staviti osobne podatke na raspolaganje drugoj osobi u bilo kojem
obliku,  znajući  da  će  se  takvi  podaci  koristiti  u  svrhu  pristupa  objektu  za  igre  na  sreću  ili
sudjelovanja u igrama na sreću.

Za  potrebe  ovog  stavka  „osobni  podaci”  znači  osobni  podaci  kako  su  definirani  u  članku 4.
stavku 1.  Uredbe  (EU)  2016/679  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  27. travnja 2016.  o  zaštiti
pojedinaca u  vezi  s  obradom osobnih podataka i  o slobodnom kretanju  takvih podataka te o
stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka).

Stavak 5. Nijedna osoba ne smije odobriti pristup objektu za igre na sreću ili sudjelovanje u igrama
na sreću osobama kojima takav pristup ili sudjelovanje nije dopušteno u skladu s člankom 54.”

Članak 3. Članak 8./1. umeće se u isti zakon kako slijedi:

„Članak 8./1. Služba za mirenje potrošača iz članka XVI.5. Zakonika o gospodarskom pravu prima i
obrađuje zahtjeve za izvansudsku nagodbu potrošačkog spora u vezi s igrama na sreću u skladu s
odredbama iz knjige XVI. glave 3. poglavlja 3. odjeljka 2. tog zakonika.



Ako se zahtjev odnosi na povredu ovog Zakona ili njegovih provedbenih uredbi, Služba za mirenje
potrošača prosljeđuje ga Komisiji.”.

Članak 4. U članku 15. stavku 1. točki 4. podtočki 2. tog zakona riječi „a osobito registar stručnjaka
iz  članka 55./4.  i  slike  nadzorne  kamere  koju  su  postavili  operatori  u  skladu  sa  Zakonom  od
21. ožujka 2007. o postavljanju i uporabi nadzornih kamera” umeću se između riječi „potrebno je
dostaviti sve dokumente” i riječi „može biti korisno za njihovu istragu;”.

Članak 5. U članku 15./2. istog zakona, koji je unesen Zakonom od 10. siječnja 2010. i zamijenjen
Zakonom od 7. svibnja 2019., provode se sljedeće izmjene

1.  u  stavku 2.  podstavku 1.  točki 3.  riječi  „osoba  mlađa  od  18  godina”  zamjenjuju  se  riječima
„osoba mlađa od 21 godine.”;

2. u stavku 3. podstavku 1. točki 2.  riječi  „osoba mlađa od 18 godina; ” zamjenjuju se riječima
„osoba mlađa od 21 godine; ”.

Članak 6. U članku 15./3. stavku 1. istog zakona, koji  je unesen Zakonom od 10. siječnja 2010.,
zamijenjen Zakonom od 7. svibnja 2019. i posljednji put izmijenjen Zakonom od 18. siječnja 2024.,
riječi  „46.,  54.,  58.,  60.,  62.  i  odredbe donesene na temelju tih članaka i  članka 61. stavka 2.”
zamjenjuju  se  riječima „46.,  58.,  60.,  61.  stavaka 2.  i  3.  i  odredaba donesenih  na temelju  tih
članaka”.

Članak 7. U  članku 20.  istog  zakona,  koji  je  izmijenjen  zakonima  od  10. siječnja 2010.  i
18. rujna 2017., podstavak 3. zamjenjuje se sljedećim:

„Komisija  prima  pritužbe  koje  se  odnose  na  primjenu  i  izvršenje  ovog  Zakona  i  njegovih
provedbenih uredbi u skladu s postupcima koje utvrđuje Komisija.”

Članak 8. Članak 24. istog zakona zamjenjuje se sljedećim:

„Članak 24.  Stavak 1.  Kako  bi  se  ojačala  zaštita  igrača,  komisija  se  sastaje  najmanje  jednom
godišnje s predstavnicima stjecatelja licencije kako bi saznala više o perspektivama i inicijativama
operatora u vezi s bihevioralnim ovisnostima te o dugu i resursima koje su mu namijenili.

Te se informacije priopćuju u izvješću navedenom u članku 16.

Stavak 2.  U  pitanjima  koja  su  u  njezinoj  nadležnosti  komisija  može,  nakon  savjetovanja  sa
Saveznom  javnom  službom  za  javno  zdravstvo,  sastaviti  zajedničke  protokole  za  tehničku  i
praktičnu provedbu pravnih i regulatornih odredaba.

Ako Savezna javna služba za javno zdravstvo u roku od 30 dana komisiji ne pošalje obavijest ili
zahtjev za produljenje roka na 60 dana, postupak će se nastaviti bez obavijesti.

Komisija objavljuje te protokole u Službenom listu (Moniteur belge)”.

Članak 9. Članak 42./1. umeće se u isti zakon kako slijedi:

„Članak 42./1.  Kako  bi  ostao  nositelj  dozvole  razreda  C,  podnositelj  zahtjeva  mora  i  dalje
ispunjavati uvjete iz članaka 41. i 42.”.

Članak 10. U  članku 43./1.  podstavku 1.  istog  zakona,  koji  je  umetnut  Zakonom  od



10. siječnja 2010.  i  izmijenjen  Zakonom  od  7. svibnja 2019.,  riječ  „maloljetnici”  zamjenjuje  se
riječima „osobe mlađe od 21 godine”.

Članak 11. U članku 43./8. istog zakona, koji je unesen Zakonom od 10. siječnja 2010. i izmijenjen
zakonima od 7. svibnja 2019. i 28. studenoga 2021., uvode se sljedeće izmjene:

1. u stavku 2. točki 1. podtočka (e) prestaje važiti;

2. stavak 4. dopunjuje se trima podstavcima, koji glase kako slijedi:

„Komisija također vodi ažurirani popis URL-ova internetskih stranica priređivača igara na sreću za
koje smatra da nude, putem alata informacijskog društva, igre na sreću u Belgiji bez posjedovanja
dozvole koju je u tu svrhu izdala. Ažuriranja ovog popisa objavljuju se u Službenom listu (Moniteur
belge).

URL-ovi  uvršteni  na  popis iz  stavka 2.  prenose se pružateljima internetskih usluga u skladu sa
Zakonom od 13. lipnja 2005. o elektroničkim komunikacijama kako bi im što prije mogli blokirati
pristup.

Kralj može utvrditi druga rješenja koja se odnose na popis iz podstavka 2.”.

Članak 12. U članku 44. istog zakona, kako je izmijenjen Zakonom od 10. siječnja 2010., uvode se
sljedeće izmjene:

1.  riječi  „i  trajno  nose  identifikacijsku  iskaznicu kojom se  potvrđuje  posjedovanje  te  dozvole”
zamjenjuju se riječima „i trajno imaju dokaz o tome.”;

2. u nizozemskom tekstu brišu se riječi „ in de vorm van een identificatiekaart,”.

Članak 13. U članku 47. tog zakona, u točki 1. brišu se riječi „i prateća identifikacijska iskaznica”.

Članak 14.  U članku 54. stavku 3. tog zakona, kako je izmijenjen zakonima od 10. siječnja 2010. i
17. ožujka 2013., uvode se sljedeće izmjene:

1. uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Vlasnici dozvola A, A+, B, B+, F1+ i F2 zabranjuju pristup dvoranama za igre na sreću u objektima
za igre na sreću razreda I i II ili objektima za igre na sreću razreda IV, sudjelovanje u klađenju izvan
objekata za igre na sreću razreda IV i igranje igara na sreću putem instrumenata informacijskog
društva sljedećim osobama koje uđu u dvoranu za igre na sreću u objektu za igre na sreću ili koje
žele sudjelovati u igrama na sreću, osim osoba koje u njih ulaze u profesionalne svrhe, a kojima je
Komisija zabranila pristup:”;

2. točka 4. zamjenjuje se kako slijedi:

„4. osobe koje imaju problem ovisnosti o igrama na sreću i za koje je komisija, na zahtjev bilo koje
zainteresirane stranke, izvršila isključenje;”.

Članak 15. U isti Zakon umeće se članak 54./1. koji glasi kako slijedi:

„Članak 54./1.  Stavak 1.  Nositelji  dozvola  razreda  A,  A+,  B,  B+,  F1+  i  F2,  uz  iznimku  nositelja
dozvola F2 iz  članka 43./4. stavka 5. točke 1., dužni su identificirati bilo koju osobu koja uđe u



dvoranu za igre na sreću u objektu za igre na sreću ili koja želi sudjelovati u igrama na sreću, osim
osoba koje u njih ulaze u profesionalne svrhe.

Svrha je te identifikacije:

1. provjeriti pripada li predočena identifikacijska isprava osobi iz podstavka 1. koja je predoči;

2. provjeriti je li osoba iz podstavka 1. ovlaštena pristupiti dvorani za igre na sreću u objektu za
igre na sreću ili sudjelovati u igrama na sreću u skladu s člankom 54. stavcima 1. do 4.”

Ako postoji sumnja u istinitost ili točnost identifikacije osobe, stjecatelj dozvole zabranjuje pristup
dvorani za igre na sreću u objektu za igre na sreću ili sudjelovanje u igrama na sreću.

Stavak 2.  Za  potrebe  identifikacije  iz  stavka 1.  prihvaćene  su  sljedeće  važeće  identifikacijske
isprave i boravišne isprave:

1. belgijska elektronička osobna iskaznica;

2. elektronička boravišna dozvola ili elektronička potvrda o prijavi;

3. strana osobna iskaznica s čipom;

4. posebne elektroničke osobne iskaznice izdane kategorijama osoblja koje radi u diplomatskim i
konzularnim  misijama  te  članovima  njihovih  obitelji,  u  skladu  s  Bečkom  konvencijom  od
18. travnja 1961.  o  diplomatskim  odnosima  i  Bečkom  konvencijom  od  24. travnja 1963.  o
konzularnim  odnosima i  Kraljevskom uredbom od  30. listopada 1991.  o  boravišnim ispravama
određenih stranih državljana u Belgiji;

5.  bilo  koji  drugi  dokument  koji  odredi  kralj,  pod uvjetom da je  kraljevska uredba potvrđena
zakonom u roku od šest mjeseci od objave te uredbe.

Za potrebe stavka 1. točke 2., osoba iz stavka 1. podstavka 1. autentificira se u EPIS-u s pomoću
modula za autentifikaciju e-ID-a u slučaju dokumenata iz podstavka 1. ili putem identifikacije koja
ispunjava  zahtjeve  znatne  ili  visoke  razine  jamstva  kako  je  definirano  u  točki 2.2.  Priloga
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2015/1502 оd 8. rujna 2015. o utvrđivanju minimalnih tehničkih
specifikacija i postupaka za razine osiguranja identiteta koje se pripisuju sredstvima elektroničke
identifikacije u skladu s člankom 8. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 910/2014 Europskog parlamenta i
Vijeća  o  elektroničkoj  identifikaciji  i  uslugama  povjerenja  za  elektroničke  transakcije  na
unutarnjem tržištu.

Ako identifikacija i autentifikacija sredstvima iz podstavaka 1. i 2. nisu tehnički moguće, mogu se
prihvatiti samo sljedeći valjani dokumenti:

1. priznatu putovnicu ili jednakovrijednu putnu ispravu;

2. osobnu iskaznicu koju je izdala druga država članica Europskog gospodarskog prostora;

3. boravišna dozvola ili potvrda o prijavi bez čipa.

Kralj može odrediti bilo koju drugu identifikacijsku ispravu ili boravišnu dozvolu pod uvjetom da je
kraljevska uredba potvrđena zakonom u roku od šest mjeseci od objave takve uredbe.



Stavak 3.  Nositelji  dozvole  F2  iz  članka 43./4.  stavka 5.  točke 1.  provjeravaju  dob  igrača  i
autentificiraju je u EPIS-u u skladu s člankom 54. s pomoću odgovarajućeg računalnog sustava koji
se nalazi na uređaju i koji je certificiralo akreditirano tijelo iz članka 52. podstavka 2. druge alineje.

Dob igrača provjerava se i  autentificira u EPIS-u s pomoću valjane identifikacijske ili  boravišne
isprave kako je navedeno u stavku 2. podstavku 1. točkama od 1. do 4.

Osim  u  slučaju  predviđenom  u  članku 55./5.  stavku 1.  podstavku 2.,  provjera  dobi  igrača
automatizirana je čitanjem te informacije na jednom od dokumenata iz  stavka 2.  podstavka 1.
točaka 1. do 4.

Uređaj se ne smije uključiti ako je igranje igara na sreću zabranjeno igraču u skladu s člankom 54.

Stavak 4.  U  trenutku  inspekcijskog  pregleda  EPIS-a  osobi  koju  je  ovlastio  nositelj  dozvole  iz
stavka 1. odgovornoj za provjeru ili u računalnoj aplikaciji koja pokreće aktivaciju uređaja za igre
na sreću iz stavka 3. dostavlja se samo informacija o tome da je osobi na koju se odnosi provjera
zabranjeno igranje igara na sreću ili da je isključena.”;

Članak 16.  Članak 55. tog zakona, kako je izmijenjen Kraljevskom uredbom od 4. travnja 2003. i
zakonima od 10. siječnja 2010. i 30. srpnja 2022., zamjenjuje se sljedećim:

„Članak 55. Stavak 1. U Komisiji se uspostavlja središnji sustav za obradu informacija o osobama iz
članka 54.,  poznat  pod  nazivom  „informacijski  sustav  isključenih  osoba (EPIS)”,  čiji  je  voditelj
obrade podataka u smislu članka 4. stavka 7. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća
od  27. travnja 2016.  o  zaštiti  pojedinaca  u  vezi  s  obradom  osobnih  podataka  i  o  slobodnom
kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti
podataka).

Svrha EPIS-a je sljedeća:

1. omogućiti nositeljima dozvola razreda A, A+, B, B+, F1+ i F2 da osiguraju da osobe koje žele
pristupiti dvorani za igre na sreću u njihovom objektu za igre na sreću ili sudjelovati u igrama na
sreću nisu zabranjene ili isključene iz igara na sreću u skladu s člankom 54. stavcima 2. do 4.;

2. omogućiti Komisiji upravljanje zahtjevima za isključenje ili ukidanje isključenja iz igara na sreću i,
prema potrebi, s time povezanim sporovima;

3. istraživanje i otkrivanje povreda ovog Zakona i njegovih provedbenih uredbi.

Stavak 2. Za svaku osobu iz članka 54. stavaka 2. do 4. u EPIS se unose sljedeći podaci:

1. prezimena i imena;

2. datum rođenja;

3. identifikacijski broj iz Nacionalnog registra fizičkih osoba ili, ako broj osobne iskaznice koju je
izdala druga država članica Europskog gospodarskog prostora nije dostupan, broj putovnice ili,
alternativno,  identifikacijski  broj  Banque  Carrefour  iz  članka 8.  stavka 1.  točke 2.  Zakona  od
15. siječnja 1990. o uspostavi i organizaciji sustava socijalnog osiguranja Banque Carrefour;

4. razlog, datum početka i datum završetka isključenja.



Podaci iz podstavka 1. čuvaju se pet godina od datuma završetka isključenja.

Stavak 3. Pristup podacima EPIS-a ograničen je na sljedeće osobe:

1. predsjednika Komisije;

2. policijske službenike iz članka 15. stavka 3. podstavka 1.;

3. članove tajništva Komisije čije dužnosti to zahtijevaju i koje imenuje Komisija.

Stavak 4. Kralj određuje tehničke i financijske uvjete EPIS-a.”;

Članak 17. U isti Zakon umeće se članak 55./2. koji glasi kako slijedi:

„Članak 55./2. Stavak 1. Sva savjetovanja s EPIS-om pohranjuju se u evidenciju, poznatu kao „Log-
EPIS”, čiji je voditelj obrade komisija u smislu članka 4. stavka 7. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i
o  slobodnom  kretanju  takvih  podataka  te  o  stavljanju  izvan  snage  Direktive  95/46/EZ  (Opća
uredba o zaštiti podataka).

Svrha Log-EPIS-a je sljedeća:

1. provjeriti ispunjavaju li  nositelji  dozvola pravilno svoje zakonske obveze u pogledu kontrole
pristupa pri ulasku u dvoranu za igre na sreću u svojem objektu za igre na sreću ili pri igranju igara
na sreću;

2. otkriti i pratiti sva sumnjiva savjetovanja s EPIS-om.

Stavak 2. Za svaki uvid u EPIS u log-EPIS-u bilježe se sljedeći podaci:

1. datum i vrijeme uvida;

2. podaci iz članka 55. stavka 2. točaka od 1. do 3.;

3. broj dozvole objekta za igre na sreću iz kojeg je izvršen uvid u EPIS;

4. broj dozvole D osobe koja je izvršila uvid u EPIS ili identitet osobe iz članka 55. stavka 3.;

5. rezultat pregleda EPIS-a;

6. svrha savjetovanja i, ako je svrha savjetovanja s EPIS-om izvršavanje zadaća pravosudne policije
radi nadzora poštovanja ovog Zakona i njegovih provedbenih uredbi, broj spisa za koji se provodi
savjetovanje;

7. sredstva identifikacije iz članka 54./1. stavka 2.

Informacije iz podstavka 1. čuvaju se pet godina od datuma uvida u EPIS.

Stavak 3. Pristup podacima log-EPIS-a ograničen je na:

1. predsjednika Komisije;

2. policijske službenike iz članka 15. stavka 3. podstavka 1.;



3. članove tajništva Komisije čije dužnosti to zahtijevaju i koje imenuje Komisija.”.

Članak 18. U isti Zakon umeće se članak 55./3. koji glasi kako slijedi:

„Članak 55./3. Stavak 1. U skladu s člankom 6. stavkom 4. i člankom 23. stavkom 1. točkama (e),
(g)  i  (i)  Uredbe  (EU)  2016/679  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  27. travnja 2016.  o  zaštiti
pojedinaca u  vezi  s  obradom osobnih podataka i  o slobodnom kretanju  takvih podataka te o
stavljanju  izvan  snage  Direktive  95/46/EZ  (Opća  uredba  o  zaštiti  podataka),  Komisija  može
naknadno obraditi podatke log-EPIS-a:

1. kako bi joj se omogućilo da provjeri ispunjava li nositelj dozvole pravilno svoje zakonske obveze
iz članka 54.;

2. kako bi joj se omogućilo da provede zadaću zaštite igrača koja joj je dodijeljena člankom  54.
stavkom 3. točkom 4.

Stavak 2. U skladu s člankom 6. stavkom 4. i člankom 23. stavkom 1. točkama (e) i (g) Uredbe (EU)
2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom
osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive
95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka), Komisija može naknadno obraditi podatke log-EPIS-a:

1. kako bi se omogućilo pripadnicima policijskih službi, koje je imenovao njihov načelnik, direktor
ili glavni direktor na temelju nužnosti pristupa podacima, obavljanje zadaća iz članka 15. Zakona
od 5. kolovoza 1992. o policijskoj funkciji kada se istrage odnose na kaznena ili kažnjiva djela iz
članka 90.b stavaka 2. do 4. Zakonika o kaznenoj istrazi. U tom se kontekstu mogu otkriti samo
podaci iz članka 55./2. stavka 2. točaka od 1. do 3. ovog Zakona;

2.  kako  bi  se  omogućilo  članovima  istražne  službe  Stalnog  odbora  P  obavljanje  poslova  iz
članka 16.  Organskog  zakona  od  18. srpnja 1991.  o  nadzoru  policijskih  i  obavještajnih  službi  i
koordinacijskog tijela za analizu prijetnji;

3.  kako  bi  se  omogućilo  članovima Glavnog  inspektorata  savezne  i  lokalne  policije  obavljanje
dužnosti  iz  članka 4.  točaka  3.  i  4.  Zakona  od  15. svibnja 2007.  o  glavnom  inspektoratu  i
propisivanju  različitih  odredbi  o  statusu  određenih  pripadnika  policije  radi  obavljanja  svojih
zakonskih dužnosti.

Članak 19. U isti Zakon umeće se članak 55./4. koji glasi kako slijedi:

„Članak 55./4. Stavak 1. Voditelj dvorane za igre na sreću u objektu za igre na sreću I. ili II.  razreda
ili u nepokretnom objektu za igre na sreću IV. razreda vodi registar za identifikaciju osoba koje
pristupaju dvorani  za igre na sreću u njegovom objektu iz  profesionalnog razloga, poznat kao
„registar stručnjaka”,  čiji  je  voditelj  obrade u smislu članka 4.  stavka 7.  Uredbe (EU) 2016/679
Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih
podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ
(Opća uredba o zaštiti podataka).

Svrha  registra  profesionalnih  osoba  jest  omogućiti  priređivaču  da  obrazloži  zašto  je  osobama
omogućio pristup dvorani  za  igre  na  sreću u  njegovom objektu za  igre  na  sreću,  a  da  ih nije
podvrgao inspekciji EPIS-a.



Stavak 2.  Za svaku osobu koja  pristupi  dvorani  za  igre  na  sreću u  objektu za  igre  na  sreću iz
profesionalnog razloga u registar stručnjaka upisuju se sljedeći podaci:

1. prezimena i imena;

2. razlog, datum i vrijeme posjeta;

3. potpis, kojem prethodi sljedeće: „Pristup ovom objektu za igre na sreću odobrava mi se samo u
okviru moje profesionalne djelatnosti i obvezujem se da neću sudjelovati ni u kakvim igrama na
sreću koje se obavljaju u tom kontekstu”.

Informacije iz podstavka 1. čuvaju se tijekom razdoblja od godinu dana.

Stavak 3.  Pristup  podacima  u  registru  profesionalnih  osoba  ograničen  je  na  članove  tajništva
Komisije zadužene za istraživanje i otkrivanje povreda ovog Zakona i njegovih provedbenih uredbi
te na policijske službenike iz članka 15. stavka 3. podstavka 1.”.

Članak 20. U isti Zakon umeće se članak 55./5. koji glasi kako slijedi:

„Članak 55./5. Stavak 1. Ako iz bilo kojeg razloga koji je izvan kontrole priređivača nije moguće
izvršiti  uvid  u  EPIS,  podaci  o  igračima moraju  se  evidentirati u  zasebnom registru  sigurnosnih
kopija  podataka  koji  vodi  nositelj  dozvole  iz  članka 54./1.  stavka 1.,  pod  nazivom  „registar
sigurnosnih kopija podataka”, za koji je on voditelj obrade u smislu članka 4. stavka 7. Uredbe (EU)
2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom
osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive
95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka).

Ako  iz  bilo  kojeg  razloga  nije  moguće  izvršiti  uvid  u  EPIS  s  pomoću  računalnog  sustava  iz
članka 54./1. stavka 3., nositelj dozvole iz članka 54./1. stavka 3. može uključiti uređaj s pomoću
operativne kartice nakon provjere identiteta i dobi potencijalnog igrača.

Svrha registra sigurnosnih kopija podataka omogućiti je operatorima objekata za igre na sreću da
podvrgnu igrače inspekciji EPIS-a čim EPIS postane ponovno dostupan te da isključe osobe kojima
je zabranjeno igranje igara na sreću iz dvorana za igre na sreću u objektima za igre na sreću ili iz
uređaja za igre na sreću.

Stavak 2. Za svakog igrača podaci zabilježeni u registru sigurnosnih kopija podataka su sljedeći:

1. prezimena i imena;

2. datum rođenja;

3.  identifikacijski  broj  Nacionalnog registra fizičkih  osoba ili,  ako broj  osobne iskaznice koju je
izdala druga država članica Europskog gospodarskog prostora nije dostupan, broj putovnice ili,
alternativno,  identifikacijski  broj  Banque  Carrefour  iz  članka 8.  stavka 1.  točke 2.  Zakona  od
15. siječnja 1990. o uspostavi i organizaciji sustava socijalnog osiguranja Banque Carrefour.

Stavak 3.  Pristup  podacima  u  registru  sigurnosnih  kopija  podataka  ograničen  je  na  članove
tajništva  Komisije  zadužene  za  istraživanje  i  otkrivanje  povreda  ovog  Zakona  i  njegovih
provedbenih uredbi te na policijske službenike iz članka 15. stavka 3. podstavka 1.

Stavak 4. Nositelj dozvole odmah obavješćuje Komisiju za igre na sreću i podugovaratelja kojeg je



Komisija odabrala za smještaj EPIS-a i upravljanje pristupom sustavu EPIS o nemogućnosti uvida u
EPIS.

Kada se EPIS ponovno može pretraživati, nositelj  dozvole mora provjeriti sve igrače u registru
sigurnosnih kopija podataka s datumom i vremenom posjeta. Ako su ti igrači isključeni, odmah im
se mora zabraniti pristup ili sudjelovanje u igrama na sreću, a Komisija mora biti o tome odmah
obaviještena.

Nakon te provjere, nositelj dozvole odmah uništava popis”.

Članak 21. U članku 61. podstavku 3. tog zakona, koji je umetnut Zakonom od 10. siječnja 2010.,
između riječi „razreda I, II, III i IV” i riječi „letci” umeću se riječi „i nositelji dozvole iz članka  43./5.
stavka 5. točke 1.”.

Članak 22. U članku 63. istog zakona, kako je zadnje izmijenjen Zakonom od 10. siječnja 2010.,
riječi „zatvor u trajanju od mjesec dana do tri godine i novčana kazna od 26 do 25 000 franaka ili
jedna od tih kazni.” zamjenjuju se riječima „novčana kazna u iznosu od 26 EUR do 120 000 EUR”.

Članak 23. Članak 64.  istog  zakona,  kako  je  zadnje  izmijenjen  Zakonom  od  18. siječnja 2024.,
zamjenjuje se kako slijedi:

„Članak 64. Osobe koje prekrše članak 4. stavke 2., 4. i 5., članke 43./1., 43./2., 43./2./1., 43./3.,
43./4., 60., članak 61. podstavke 2. i 3. te uredbe za provedbu tih članaka kažnjavaju se novčanom
kaznom od 26 EUR do 72 000 EUR.”.

Članak 24. U članku 65.  točki 2.  istog zakona riječi  „osoba mlađa od 18 godina” zamjenjuju se
riječima „osoba mlađa od 21 godine”.

POGLAVLJE 3.   –  Potvrda  Kraljevske  uredbe  od  31. siječnja 2024.  o  doprinosu  za  operativne
troškove,  troškove osoblja  i  instalacije  Komisije  za  igre  na  sreću  koje  plaćaju  nositelji  dozvola
razreda A, A+, B, B+, C, E, F1, F1+ i F2 za kalendarsku godinu 2024.

Članak 25. Kraljevska uredba od 31. siječnja 2024. o doprinosu za operativne troškove, troškove
osoblja i instalacije Komisije za igre na sreću koje plaćaju nositelji dozvola razreda A, A+, B, B+, C,
E, F1, F1+ i F2 za kalendarsku godinu 2024. potvrđuje se s učinkom od datuma njezina stupanja na
snagu.

Poglavlje 4. – Odredbe o stavljanju izvan snage

Članak 26. Članak 62.  istog  zakona,  kako  je  izmijenjen  zakonima  od  10. siječnja 2010.,
7. svibnja 2019. i 30. srpnja 2022., prestaje važiti.

Članak 27. Stavlja se izvan snage Kraljevska uredba od 26. lipnja 2002. o utvrđivanju postupaka za
zaprimanje pritužbi i zahtjeva od strane Komisije za igre na sreću.

Članak 28. Stavlja  se  izvan  snage  Kraljevska  uredba  od  15. prosinca 2004.  o  registru  pristupa
dvoranama za igre na sreću u objektima za igre na sreću razreda I i II i stalnim objektima za igre na
sreću razreda IV, kako je izmijenjena kraljevskim uredbama od 20. ožujka 2022. i 6. rujna 2022.

Članak 29. Stavljaju se izvan snage članci 1. do 5., članak 6. stavci 1. i 5., članci 7. i 8. Kraljevske
uredbe od 15. prosinca 2004. o uspostavi sustava obrade informacija o igračima isključenima iz
objekata  za  igre  na  sreću  razreda  I,  II  i  IV,  kako  je  izmijenjena  kraljevskim  uredbama  od



20. ožujka 2022. i 6. rujna 2022.

POGLAVLJE 5. – Prijelazna odredba

Članak 30. Članak 9. primjenjuje se na sve zahtjeve za produljenje dozvole C podnesene nakon
stupanja na snagu ovog Zakona.

POGLAVLJE 6. – Stupanje na snagu

Članak 31. Za nositelje dozvole A, A+, B, B+, F1+ i nositelje dozvole F2 koja omogućuje klađenje u
ime nositelja dozvole F1 u nepokretnom objektu za igre na sreću IV. razreda, članci 2., 14., 15., 16.,
17., 18. i 20. stupaju na snagu prvog dana dvanaestog mjeseca od dana objave ovog Zakona u
Službenom listu (Moniteur belge).

Za nositelje dozvole F2 koja omogućuje klađenje u ime nositelja dozvole F1 u pokretnom objektu
za igre na sreću IV. razreda i nositelje dozvole F2 koja omogućuje klađenje izvan objekata za igre
na sreću IV. razreda, članci 2., 14., 15., 16., 17., 18. i 20. stupaju na snagu prvog dana dvadeset
četvrtog mjeseca od dana objave ovog Zakona u Službenom listu (Moniteur belge).

Članak 32. Članci 5., 10. i 24. stupaju na snagu 1. rujna 2024.

Članak 33. Članci 26., 28. i 29. stupaju na snagu prvog dana dvanaestog mjeseca od dana objave
ovog Zakona u Službenom listu (Moniteur belge).

Donosimo ovaj Zakon, naređujemo da nosi državni pečat i da se objavi u službenom listu Moniteur
belge.

Objavljeno u Bruxellesu 7. svibnja 2024.
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